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1. Doprovod do nebe
Klid není absence soužení,
nýbrž přítomnost Boha.
neznámý autor
Lékařova slova mi rezonovala v hlavě jako děsivá ozvěna. „Je nám líto. Jake to nepřežil.“ Nevěřícně jsem praštila s telefonem a vzápětí jsem se v zoufalém pláči sesunula na stůl.
Můj přítel popadl mou kabelku a vedl mě k autu. Když jsme dorazili do nemocnice a našli mého pětiletého synka Garretta, pohled na něj nás vyděsil. Krev z ran na obličeji už mu zaschla. Na první pohled se zdálo, jako by mu ten náraz vyrazil všechny zuby.
„Ahoj, Garrette,“ pozdravila jsem ho s nuceným úsměvem a sklonila se k němu, abych mu dala pusu na čelo. „Kde jsi vzal toho medvěda? Ten je roztomilý.“
„Od pána na ambulanci,“ zamumlal Garrett ztěžka pohmožděnou čelistí.
Garretta jako všechny kluky fascinovali záchranáři. Jeho nejoblíbenějším seriálem byla Pohotovost. Vždycky před začátkem seriálu vyrovnal před televizi všechna svoje záchranářská, hasičská a policejní autíčka. Jeho tým byl v pohotovosti. Ve snu by mě nenapadlo, že je jednou bude sám potřebovat.
Závěs se prudce rozhrnul a do boxu vstoupil lékař. „Musíme zjistit, zda Garrett nemá vnitřní zranění. Vzhledem k tomu, že není schopen polknout kontrastní látku, budeme mu muset nosem do krku zavést sondu a tou pak látku aplikujeme. Chcete tu s ním zůstat a držet ho při tom za ruku?“
„Jistě,“ polkla jsem ztěžka a zadržovala při tom slzy. Nemohla jsem se dívat, ani když mi odebírali krev.
Zbytek dne mi pak splynul v jeden chuchvalec mlhy. Kromě spousty telefonátů a změti obličejů si vzpomínám jen na to, jak se ve mně v jednu chvíli začal rozlévat zvláštní pocit klidu. Později toho dne nám lékaři přinesli první dobré zprávy.
„Garrett má vlasovou frakturu čelisti, ale na rentgenu nejsou jinak patrná žádná vnitřní zranění.“ Garrett byl v obličeji celý opuchlý, takže těžko říct, jak se v tu chvíli tvářil, ale já bych se byla vsadila, že se usmívá. Jistě nechtěl, abych se trápila. Brzy pak usnul.
Druhý den ráno se mi povedlo vpravit mu stříkačkou do pusy pár kapek šťávy.
„Mami, co je?“
„Nic,“ lhala jsem. Jakkoliv jsem byla klidná, neměla jsem ani ponětí, jak mu řeknu pravdu o jeho dvouletém bráškovi Jakeovi.
„Počkej, až se na něho sám zeptá,“ radili mi přátelé. Zprvu mi to připadalo jako dobrý nápad, ale uplynuly čtyři dny a Garrett se na bratříčka stále neptal.
Přiblížil se den pohřbu a můj přítel si začal dělat starosti. „Chceš, abych si s ním promluvil?“ ptal se mě.
„Ne,“ vzdychla jsem. „To musím já sama.“
Když jsem vešla do jeho pokoje, Garrett se rozzářil. „Mami, koukej! Bruce mi přinesl další plyšáky! A taky toho Transformera, co jsem si přál!“
„To je skvělé, broučku.“ Váhavě jsem si k němu přitáhla židli. „Garrette,“ začala jsem.
„Jo, mami?“
Najednou jsem byla jako ochromená. „Chtěla bych ti říct, že…“ Nemohla jsem mluvit, chvíli jsem jenom lapala po dechu. „Víš, jde o Jakea. Jake… to nezvládnul.“ Z očí mi vytryskly slzy. Nedokázala jsem se v tu chvíli na Garretta podívat.
„Já už to vím, mami.“
„Jak to víš?“ spadla mi brada. „Jak to myslíš, že už to víš?“
„Po té nehodě jsem měl jít s Jakem do nebe,“ řekl Garrett a vzlétl s Transformerem do výšky. Pak pusou napodobil zvuk samopalu, jako by kosil neviditelné nepřátele. „Jake tam šel, ale mně Bůh řekl, že ještě nepřišel můj čas.“
To už jsem seděla na samém krajíčku židle. „A jak to v tom nebi vypadá?“
„Ale mami!“ zakroutil Garrett popuzeně hlavou. Pak s Transformerem přistál. „To ti nemůžu říct.“
„A proč ne?“ naléhala jsem.
„Je to tajné!“
„Já vím určitě, že Bohu by rozhodně nevadilo, kdybys mi to řekl, Garrette. On by to pochopil. Jsem přece tvoje máma.“
„Ne, mami. Nemůžu.“
„Proč ne?“
„Protože Bůh mi řekl, že je to tajemství.“
A dál si hrál se svými hračkami, zatímco já seděla na židli jako omráčená. V pravý čas se Garrett naučil ctít tajemství! Nikdy dřív důvěrnou informaci neudržel. A teď najednou měl pusu na zámek.
Garrett byl ještě klidnější než já. Oba jsme promluvili na Jakeově pohřbu. Držela jsem mu mikrofon a on vyprávěl před stovkami lidí o tom, jak doprovázel brášku do nebe. V dalších dnech jsem se pokoušela dostat z něho další podrobnosti, ale už se mi to nepodařilo. Jeho bezelstná sebejistota mě ohromovala, přesto jsem vůči tomu všemu byla stále trochu skeptická. Byl Garrett skutečně v nebi, nebo je to jen výplod jeho pětileté fantazie? říkala jsem si. Předškoláci přece dovedou fantasticky bájit.
Ale i kdyby si to jenom vymyslel, svůj účel to splnilo. Nikdy netruchlil, jak se o tom píše v knížkách pro pozůstalé. Nikdy ho nepronásledovaly noční můry. A přestože jeho biologický otec byl odsouzen za zabití z nedbalosti, neboť tehdy řídil pod vlivem návykových látek, Garrett vůči tátovi nikdy nepociťoval hořkost. Já se však přesto modlila, aby mi o svém výletu do nebe pověděl víc.
Dokud jsem nepoznala důvod jeho mlčení.
Jednou ráno při modlitbách jsem v Bibli narazila na příběh člověka, který byl v nebi. Ten člověk nemohl popsat, jaké to tam bylo, protože to bylo tajemství. Byla jsem ohromena. Apoštol Pavel píše ve svém Druhém listu Korintským, že tento muž byl přenesen do „třetího nebe“, kde slyšel nesdělitelné věci – věci, o nichž člověku není dovoleno mluvit.
Pavel popisuje stejné tajemství, o jakém mluvil Garrett.
Pročítala jsem chvíli ty verše. Garrett nesměl mluvit o tom, co viděl. Bylo to skutečné tajemství. Nebyla to pohádka. Byl to příběh víry.
Zavřela jsem Bibli. Mé pochyby se rozplynuly. Copak si mohu dovolit usilovat o nebeská tajemství? S posvátnou úctou jsem si uvědomila, že Garrettovi jeho návštěva nebe dala uprostřed vší té hrůzy hluboký klid. Už nikdy nebudu pochybovat o víře dítěte ani o Boží schopnosti dopřát člověku, nota bene malému dítěti, klid v chaosu tragických událostí.
* * *
Jakeova smrt mi změnila život. Díky klidu a radosti, jichž se mi dostalo v oněch smutných dnech, jsem začala psát. Jakeův odkaz žije ve mně dál. A Garrett? Tomu je dnes devatenáct, o své návštěvě v nebi už skoro nemluví, ale ten klid má v sobě stále. Jsem přesvědčena, že Bůh tenkrát dobře věděl, komu svěřuje své tajemství. A jakkoliv toužím to vše pochopit lépe, jedno vím jistě – nebe je jistě plné klidu a radosti, protože Garrett si odtamtud přinesl zásobu na celý život.
Christy Johnsonová
2. Buď tady se mnou
Malá víra přivede tvou duši do nebe,
ale velká víra vnese nebe do tvé duše.
neznámý autor
Tento příběh jsem sepsala, když byla naše dcera Susan před lety nemocná a když zemřela. Teprve dnes si uvědomuji, jaký dopad měly ty události na každého z naší rodiny. Díky víře se všichni těšíme, že se jednoho dne shledáme s Ježíšem, Susan a anděly v nebi.
* * *
Naše sedmiletá dcera Susan leží na jednotce intenzivní péče a pohybuje se kdesi mimo známý svět. Na kratičký okamžik otevírá oči, dívá se na mě a ptá se: „Kdo byl ten pán, co tu teď byl, mami?“
„Myslíš tátu?“ ptám se.
„Ne. Psst, už je tu zase.“ Susan zavírá oči a vzápětí je opět pryč.
Když přijde znovu k sobě, ptám se jí: „Suzy, jak ten pán vypadá?“
„Podívej se sama,“ říká. „Už je tu zase. Tak já jdu. Letím…“
Rozhlédnu se. Nikdo tu není. Běžím pro pomoc. „Se Susan se něco děje,“ volám. „Myslím, že umírá.“
Sestra zkontroluje životní funkce. „Podívejte se na ni,“ říká mi pak. „Vždyť úplně září. Je jí dobře.“
Susan před několika měsíci diagnostikovali zhoubný nádor na mozku. Tu noc jsem padla na kolena a zoufale se modlila. „Jsi tam někde, Bože? Jestli mě slyšíš, tak dej prosím naší rodině sílu to zvládnout, ať už nás čeká cokoliv.“ Všechno, co jsem se za celý život naučila v kostele, jako by najednou nemělo žádnou cenu. Potřebovala jsem teď Boha sama pro sebe.
Když jsem v neděli odcházela z nemocnice, měla jsem pocit, že mě Bůh možná slyšel. Že mi Susan předává od něho zprávy.
„Vaše dcera už nejspíš nebude chodit,“ řekl nám neurochirurg, když jsme si odváželi holčičku domů.
Během několika týdnů jsme však byli svědky toho, jak Susan vstává, jak se znovu učí chodit, jak postupně dělá jeden krok za druhým… Brzy odložila berle.
„Odneste to pryč. Já to zvládnu sama,“ volá.
Cítím, že mým modlitbám někdo naslouchá. Když se Susan jednou ráno koupe, řekne: „Láska je báječný způsob, jak o někoho pečovat.“
Nejsem si jistá, zda jsem slyšela dobře. „Cos to říkala, Suzy?“
„Láska je báječný způsob, jak o někoho pečovat.“ Ta slova z úst mého sedmiletého dítěte mě zarážejí. Mají hluboký duchovní význam.
Susanino tělo začíná vypovídat službu. Její stav se zhoršuje. Na
duchu však Susan naopak sílí.
Hledám babiččinu Bibli. Potřebuji najít odpovědi na své otázky týkající se Boha. Předčítám Susan. Když čtu o tom, že Ježíš je naše světlo, řekne: „A my jdeme za tím světlem, že, mami?“
Jdeme za světlem? Přemítám. Dál se obracím na Boha.
Plynou týdny. Týdny infuzí, sterilních stanů, krevních transfuzí, další operace. A Susan znovu uvádí lékaře do rozpaků a učí se chodit. Nikdy jí to nepřestalo myslet ani mluvit. Když sedí na podlaze v obývacím pokoji a hraje si se sourozenci, vypadá skoro jako úplně zdravé dítě. Najednou ale propuká v pláč a volá: „Já chci zpátky, já chci zase lítat.“
„Přece bys neopustila Michaela, Kristen, tátu a maminku.“
„Ale ano,“ říká Susan.
„Ale nám by se po tobě stýskalo,“ vysvětluju jí a beru ji do náruče.
„Tak dobře,“ říká Susan a vrací se ke hře. Toužit po létání však nikdy nepřestane.
Po jedenadvaceti měsících nemoci Susanino tělo potřetí selže. Susan ztrácí zrak a přestává jí fungovat pravá ruka a noha. Leží. Ale dál plynule mluví a překypuje radostí.
„Maminečko,“ volá na mě z postele a směje se. Zvedá zdravou ruku, vystrkuje ukazováček a oznamuje: „Brzy budu mít narozeniny. Příští týden uspořádám párty a pozvu všechny kamarády. Bude to ta největší párty na světě!“
„Je teprve osmnáctého června,“ namítám. „Ty máš přece narozeniny až třetího července.“
„Ale tak dlouho já čekat nemůžu,“ odpovídá a já dělám, že jsem to neslyšela. Další zprávu však vnímám zcela zřetelně.
„Včera v noci byli v mém pokoji andílci,“ říká Susan věcně.
„A copak tu dělali?“ ptám se a snažím se, aby to znělo vesele.
„Přišli za mnou.“
Vzpomínám, jak mluvila o létání, a ptám se: „A kam potom odešli?“ Čekám dlouhé vyprávění.
Susan se usměje a ukáže ke stropu. „Odletěli nahoru.“
Andělé! Představa Susan v jejich blízkosti mě vyvádí z míry. Snažím se uvěřit, že Bůh ví, co Susan potřebuje. Třeba ji ti cherubínci obveselují a pomáhají jí.
Susan ale ještě neskončila. „Mami…“
„Copak?“
„Já jsem taky jednou měla křídla. Byla oranžová. A brzy dostanu další. Tentokrát budou žlutá.“ Oči jí září. Čeká, že tu informaci přijmu s radostí? Představa křídel, létání a podivných bytostí okolo Susan mě drtí. Mlčky potlačuji slzy, ale Susan můj strach cítí.
„Pojď sem, maminečko,“ velí. Potom mi klade ruku kolem krku, tiskne mě vší silou k sobě a šeptá mi slova útěchy. „Moje ubohá maminko. Nebuď smutná. To bude dobré.“ Tiše pláču a moje malá holčička mě konejší.
Devatenáctého června vcházím po špičkách do jejího pokoje. Zdá se, že Susan tvrdě spí. Ale ona se pohne. „Mami,“ říká tiše. „Až si pro mě večer přijdou, buď tady se mnou.“
„Ale ty nikam nejdeš, Suze. Maminka je u tebe, neboj se.“
Susan zase usíná.
Druhý den nad ránem se prudce probouzím. Susan má ve tváři podivný výraz. „Suze? Jsi v pořádku?“ ptám se a zlehka jí pokládám ruku na čelo. „Suze, já jsem u tebe. Maminka je tady.“ Žádná odpověď. Jen její tělo sebou trhne. „Susan? Susan?“ S každým dalším oslovením propadám stále větší panice. Beru ji za ruku, padám na kolena a zoufale se modlím.
Když slunce prvními paprsky ozáří nový den, dávám své holčičce v nemocnici poslední sbohem. Naposledy ji políbím a navždy se s ní loučím.
Vyjdu z pokoje a v ústrety mi jde Phil. „Je pryč,“ šeptá, jako by už věděl.
„Ano.“
Čekám na chodbě, až se Phil rozloučí se svou malou princeznou, a pak tam stojíme spolu, ochromeni žalem.
V následujících dnech, týdnech i letech si připomínám Susanina drobná poselství. Každé z nich mi přináší útěchu. Susan měla pravdu. „Podívej se sama,“ řekla mi. Bůh mě provedl velikou bolestí, dal mi sílu a přivedl mě k víře, že jednou sama uvidím Krista. Poodhalil mi nebe.
Susan nás opustila těsně před svými devátými narozeninami. Představuji si, jak si s anděly užila tu svoji „největší párty na světě“. Teď má možná ta žlutá křídla. Živě vidím, jak jí ve světle Kristovy lásky září oči. Vzpomínám na poslední slova, která mi tady na Zemi řekla: „Buď tady se mnou.“
„Jednou s tebou určitě zase budu,“ šeptám.
Phyllis Cochranová
3. S dcerou do nebe
Andělé dovedou povznést naši mysl tím,
že dávají moc našim myšlenkám.
svatý Tomáš Akvinský
Rozezněl se telefon. Bylo půl dvanácté v noci. Displej ukázal, že volá moje sestra Yvonne z Iowy. Ale proč tak pozdě?
„Haló?“ ohlásila jsem se rozespale.
„Regina je na pohotovosti. Vůbec netuším, co se děje. Pomodli se, prosím tě. Hned teď. Klekni a modli se! Já ti zavolám, až budu vědět víc. Musím končit, někdo volá,“ vychrlila na mě a zavěsila.
Čtyři minuty nato volala Yvonne znovu. „Ona umřela!“ křičela. „Panebože! Ona umřela! Co budeme dělat?“
Regina byla jedna z mých čtyř sester. Dcera, matka, manželka, sestra-dvojče. Bylo jí čtyřicet tři. Praskla jí cysta na vaječníku a ona zemřela. Na celou naši rodinu padl nesmírný smutek. A právě v té záplavě bolesti a chaosu se udál malý zázrak. Zcela nečekaně jsme směli nahlédnout do říše věčného života.
Ráno po Reginině smrti mi volal švagr.
„Denise, musíš přijet. Tvoje maminka se od rána chová nějak divně,“ řekl mi. Když jsem se ho zeptala, co přesně maminka dělá, odpověděl: „Mluví s Reginou.“
Dvacet minut nato jsem společně s Kristen, další z mých sester, dorazila do domu, kde minulou noc spali ostatní členové naší rodiny. Maminka seděla u kuchyňského stolu, shrbená s hlavou v dlaních a plakala. Když jsme vešli, zvedla hlavu.
„Díky bohu, konečně jste tady,“ řekla. „To byl opravdu strašný sen. Ale už je to pryč.“
Zmlkla a rozhlédla se. „Kde to jsem?“ zeptala se. „Jak jsem se sem dostala? Co je? Někdo umřel?“
Yvonne, Reginina sestra-dvojče, se ji pokusila uklidnit. „Mami, jsi v Peorii. Přiletěli jsme sem s tátou, protože umřela Regina.“
„Cože? To není možné,“ zavrtěla hlavou maminka. „Vždyť jsem s ní právě mluvila.“
Podívala jsem se zmateně na sestry.
„Chybí někdo?“ ptala se maminka a dívala se po ostatních. „Jeden, dva, tři, čtyři,“ počítala.
„Ona tady není,“ řekla jsem tiše. „Regina odešla, mami. Umřela.“ Maminka na mě nevěřícně zírala.
A náhle se její chování prudce změnilo. Napřímila se, zadívala se upřeně před sebe a začala mluvit. Nevěděla jsem, co mám dělat. Mluvila tak divně! Ale když jsem se do těch slov zaposlouchala, znělo mi to, jako by skrze ni mluvila Regina.
„Rychle,“ řekla jsem. „Musíme to zapsat. Maminka neblázní! Myslím, že nám chce něco říct.“
Následuje přepis toho, co nám maminka v následujících dvou hodinách sdělila. Pauzy vznikly ve chvílích, kdy se maminčino spojení s Reginou ztratilo a maminka byla zase zmatená, opakovala stále dokola tytéž otázky a nevěděla, kde je a kde se tam vzala. Jako by se pohybovala mezi několika různými dimenzemi. Byla zmatená a dezorientovaná, protože pobývala ve dvou světech zároveň: v našem fyzickém světě a v tom nehmotném. Jedna z mých sester zapisovala všechno, co maminka řekla. Všechna slova vyslovila maminka, ale jako by hovořila i za Reginu a zároveň se tam ozval ještě jeden, neidentifikovaný hlas.
Maminka: Regina je tady a říká mi: „Mami, chyť mě za ruku.“
(Pauza)
Maminka: Kam jdeme?
Regina: Teď se vydáváme na cestu.
Maminka: Všichni jsme tady. Všechno bude v pořádku.
Regina: Mami, já se probudila a byla jsi u mě jenom ty.
Maminka: Prosím vás, všichni pojďte sem, musíme přivést Reginu zpátky.
Regina: Všichni jsme v Peorii, protože jsem tady já.
Maminka: To jsem nevěděla, že jsem v Peorii.
(Pauza)
Maminka: Já nechci, aby někdo odcházel. Chci vědět, co se zdá
Regině.
Regina: Mami, musíš mě pustit.
Maminka: Tak dobře, vrátíme se na začátek.
Regina: Musíme zjistit, kam vede tahle zatracená cesta.
Myslím, že duchové volají.
Maminka: K čertu s duchy.
Regina: Mami, já vidím všechno.
Maminka: Pojďme pomaleji. (Pauza) Tak dobře, pojďme se
podívat na to světlo.
Regina: Mami, pojď se mnou.
(Pauza)
Maminka: Já nechci, aby odešla. Já ji nikam nepustím.
Maminka: Regino, jak to, že jsem tady?
Regina: Protože si musíš poslechnout, co ti teď řeknu.
Maminka: A proč?
Regina: Prostě poslouchej, mami.
(Pauza)
Regina: Je čas, abych odešla. Mami, ty musíš vzít to světlo,
protože já odcházím.
Maminka: Jestli to mám někomu vyprávět, musíš tu zůstat.
Musím to slyšet, abych to nezapomněla. Regina
pořád říká, že všichni musíme vidět světlo,
abychom věděli, kdo vypráví tenhle příběh.
Regina: Mami, ty znáš ten příběh?
Maminka: Já chci odsud pryč. (Slyší hlas.)
Hlas: Musíš mluvit s Reginou o tom světle.
Regina: Protože si to musíš pamatovat.
(Pauza)
Hlas: Musíš si ten příběh pamatovat. A vědět, že jsi byla tady.
(Pauza)
Maminka: Tak dobře, já půjdu s ní.
Zděšeně jsem vykřikla: „NE, MAMI! Nemůžeš jít s ní! Ještě není tvůj čas!“ Zoufale jsem se rozhlédla po ostatních. „Rychle, pojďte sem, zavolejte ji zpátky!“
Tatínek se natáhl a několikrát pleskl maminku po tváři. „Suzanne, to jsem já, Mike. Prosím tě, neopouštěj mě. Já na to ještě nejsem připravený. Já tě POTŘEBUJU! Prosím, neodcházej. Prosím, prober se!“
Ale maminka stále upřeně zírala před sebe.
Maminka: Držím Reginu pevně za ruku, ale vysmekává se mi.
Ruka padá a světlo slábne.
Maminka zamrkala.
„Je tady ještě to světlo?“ zeptala jsem se tiše. „Vidíš Reginu?“
„Ne,“ hlesla. „Je pryč. A světlo také.“ Rozplakala se. „Ach bože, proč jen jsem musela? Proč jsem ji musela doprovodit do nebe?“
Můj tatínek, jenž není právě citově založený člověk, projevil během těchto dvou hodin nebývalou vnímavost a trpělivost. Přitiskl maminku k sobě a objal ji a my ostatní jsme se k nim pak připojili. Bylo to jedno veliké rodinné objetí. Maminka stále ještě nechápala, co se stalo, ale my ostatní jsme si už uvědomovali, že jsme se stali svědky čehosi nadpozemského.
Maminka se několik týdnů modlila k Bohorodičce, aby jí dala vědět, že je Regina v pořádku. Několik měsíců po Reginině smrti se mamince, která právě ležela v posteli a četla si, zjevily tři víly, tančící u nohou postele. A u okna se vzápětí objevila Regina, jako by byla živá. Maminka říkala, že byla nádherná. Probudila hned tatínka, ale ten nic neviděl. Trvalo to asi dvě minuty. Pak Regina i víly zmizely.
Maminka ji už nikdy neviděla. Ale všichni jsme přesvědčeni, že sám Bůh ji obdařil privilegiem doprovodit dceru do nebe, abychom věděli, že se všichni jednoho dne zase shledáme.
Denise Bernadette Fleissnerová
4. Úžasná zábava
Zatímco my truchlíme nad ztrátou přítele,
za oponou ho radostně vítají.
John Taylor
Kyley, jako spousta ostatních teenagerů, popisovala všechno slovem „úžasný“, ať už šlo o pálivý cheeseburger, který měla k obědu, nebo o zářivě růžové tkaničky do tenisek. U mé dcery jste si však mohli být jisti, že když použije tohle slovo, myslí to skutečně vážně.
Když Kyley pět dní před svými sedmnáctými narozeninami zemřela při autonehodě, nedovedla jsem pochopit, jak mohl někdo s tak velikým srdcem a takovou radostí ze života tak náhle odejít.
Její pohřeb jsem naplánovala velmi pečlivě, aby obřad přesně odrážel to, jaká byla. Byla to radostná oslava jejího života. Slzy jsme si schovali na později.
Když se přiblížil ten čas, vybrala jsem náhrobní kámen a začala přemýšlet a hledat, co na něj nechám napsat. Na zadní stranu jsme s manželem vybrali jednu báseň, ale vpředu jsem chtěla mít něco osobnějšího.
Představila jsem si, že se ptám Ky na nebe. „Jaké je to v nebi, Kyley? Jak to tam vypadá?“
„Ježíši, mami, nebe je prostě ÚŽASNÝ!“ vyhrkla by nadšeně. Měla jsem nápis, jaký jsem potřebovala: Nebe je ÚŽASNÝ.
Krátce nato jsme měli s manželem velmi živé sny o Kyley. Přišla za námi, řekla nám, že nás má moc ráda, a byla zase pryč. Ty sny působily tak reálně, že jsme začali odlišovat „běžné sny“ od Kyleyiných „návštěv“.
Návštěv bylo sice jen pár, ale pomohly mi v těch nejtěžších chvílích.
Několik měsíců po Kyleyině smrti mi telefonovala jedna její kamarádka a svěřila se mi, že za ní Kyley také přišla na „návštěvu“. Měla jsem velikou radost, že se se mnou o svůj zážitek podělila, a nadšeně jsem poslouchala, když mi líčila, jak živé to bylo setkání. „Bylo to, jako by byla doopravdy se mnou!“ Usmívala jsem se. Věděla jsem přesně, o čem mluví, a připadalo mi naprosto pochopitelné, že Kyley navštívila i svou nejlepší kamarádku, kterou měla tak ráda. Hrozně moc jsem chtěla vědět, jak to setkání probíhalo, a hltala jsem každé slovo.
„Než odešla, zeptala jsem se jí, jaké to je… víte, tam v nebi.“
Zatajila jsem dech. „A co ti řekla?“ zeptala jsem se a dychtivě čekala na odpověď.
„Řekla, že je to zábava. Ohromná zábava.“
Poděkovala jsem Kyleyině kamarádce, že se se mnou o ten sen podělila, a cítila jsem, jak mé nadšení pomalu opadá a mého nitra se zmocňuje pocit mírného zklamání.
Můj muž seděl vedle mě, nedočkavě se na mě díval a čekal na detaily z Kyleyiny návštěvy u kamarádky. Zavrtěla jsem hlavou. „To nebyla návštěva, byl to obyčejný sen,“ informovala jsem ho. Kdyby Kyley doopravdy navštívila kamarádku a vyprávěla jí o nebi, vážně by při tom použila slovo „zábava“? Kdybych popisovala nebe já, „zábava“ by nejspíš nebylo první slovo, které by mě napadlo, říkala jsem si. A co teprve šestnáctiletou dívku, jejíž nejoblíbenější přídavné jméno je „úžasný“? Musel to být obyčejný sen.
Několik dní po pohřbu nám telefonoval Kyleyin otec a informoval nás, že jeho synovi, Kyleyinu nevlastnímu bratru Lukeovi, diagnostikovali lékaři vzácný, inoperabilní druh mozkového nádoru. Devět měsíců nato se desetiletý Luke ocitl na konci své životní poutě a chystal se brzy znovu shledat se svou sestrou. Můj muž – jehož jsem si vzala, když byla Kyley ještě miminko, a on ji přijal za vlastní – jel se mnou do nemocnice, abychom se společně s Lukem rozloučili.
Já a manžel jsme se posadili k Lukeovu otci do předpokoje, zatímco u chlapcova lůžka seděla jeho matka. Podělili jsme se o své zážitky ze snů. Mysleli jsme, že by je to mohlo nějak utěšit. Původně jsem to neměla v plánu, ale nakonec jsem jim začala líčit i zážitek Kyleyiny kamarádky, jíž se zdálo, jak jí Kyley říká, že nebe je zábava.
Ve vedlejším pokoji náhle nastal ruch a ozval se hlas Lukeovy matky: „Co jste to teď říkala?“ Zničehonic stála ve dveřích a ptala se mě znovu: „Co jste to teď říkala?“
Rozpačitě jsem na ni koukala. „Kyley řekla kamarádce, že nebe je zábava… ve snu.“
Lukeova matka byla očividně rozrušená. „Luke mi říkal, že za ním ve snu přišla Kyley. Říkal, že to bylo opravdové,“ líčila mi překotně. „Jako kdyby u něho skutečně byla. A prý mu říkala, aby se nebál… Že nebe je zábava.“
Znovu se ve mně zatajil dech a vzápětí jsem pocítila hluboký vděk.
Luke a Kyley jsou teď už zase spolu, smějí se, hrají si a užívají si tu zábavu.
Melissa R. Wootanová
Koniec ukážky
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